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• Anotace - Materiál obsahuje  2 úvodní listy, 8 listů prezentace
• Šablona III/2
• Název:  Inovace a zkvalitnění výuky prostřednictvím ICT
• Téma : Logopedie – jazykolamy
• Autor:  Mgr. Jarmila Motlíčková
• Očekávaný výstup:  žáci se učí správně vyslovovat všechny hlásky 
• Klíčová slova: jazykolam, říkanka, básnička, slovní hříčka
• Druh u čebního materiálu: prezentace
• Cílová skupina: žák 1. stupně
• Typická v ěková skupina: 7 – 9 let
• Použité zdroje a materiál: Kutálková, D.: Budu správně mluvit, Grada, Praha 2011

Autorem materiálu a všech jeho částí, není-li uveden jinak, je Mgr. Jarmila Motlíčková



Práce s logopedickými básničkami

• Přečteme 2 – 3 básničky, dáme dětem vybrat

• V textu označí všechna procvičovaná písmena

• Vyzkoušíme označená slova, těžká slova nahradíme 
podobnými

• Přečteme dítěti celý obsah básničky

• Řekneme začátek veršíku, děti doplňují, co si pamatují

• Počet chyb by neměl přesáhnout 10%

• Básničky ilustrujeme



Jazykolamy

• Jazykolam je slovní hříčka. Obtížně se vyslovuje.

• Nejsou vhodné k nácviku správné výslovnosti hlásek

• Používáme pro děti se správnou výslovností

• Zařazujeme spolu s dechovými cviky jako oddechové
chvilky v hodinách českého jazyka

• Projev je možné nahrát a následně hodnotit 



K, J, L, B, P, D

• Kup Kubo tu kupu hub.

• Kyklop koulí kouli od 
poklopu ku poklopu .

• Kapka kapla, klapka 
klapla.

• Kopyto klopýtlo.

• Kobyla kopyty klapala.

• Kaplan plakal v kapli. 

• Jelen letěl jetelem, 
jetelem letěl jelen.

• Jen jeden den bez 
beden.

• Dalajláma v lomu láme 
skálu.

• Bylo-li by libo limo? 
Toliko nebylo-li by pivo.

• Datel dutě zadutal nad 
dutou dutinou dubu.



M, N, sykavky

• Letadlo nevznese se se 
sesečené trávy.

• Neustelu-li si u Stely, 
ustelu si u stolu.

• Nezametete-li to tu po 
mě vy, zamete to tato 
teta.

• Nás nejvíc sžírá
žárlivost.

• Má máma má málo 
máku.

• Myška spala, miska 
spadla.

• Nejkulaťoulinkatější.

• Nejneobhospodařová -
vatelnější.

• Nesnese se se sestrou 
ani se sestřenicí.



P, L, sykavky

• Olemujeme-li mu to, 
nebo neolemujeme-li 
mu to?

• Pinkalinka, pinkalinka, 
pánubohu do okýnka.

• Po poli se popel popelí.

• Pokopete-li mi to pole 
nebo nepokopete-li mi 
to pole?

• Pan Šusta sušil šusťák 

v sušárně.

• Osuš si šosy.

• Sklo prasklo.

• Skoč přes příkop a zpět.

• Slovenská
krasobruslařka.

• Šest švestek.



V, T, L, R, sykavky

• Utlum tu hudbu a kup 
tu kupu hub.

• Velé to vodo                         
z vemévaného hrnca           
do nevemévaného.

• Tu ti teto                     
tato tátova teta tyká.

• Sazeč dnes všecko 
nevysází.

• Vlk strhl srně hrst srsti.

• Vytři ty tři trychtýře.

• Vyskočil Vyskočil, 
Vyskočilku přeskočil. 
Vyskočilka vyskočila, 
Vyskočila přeskočila.

• Roli lorda Rolfa hrál 
Vladimír Leraus.



R, Ř, sykavky

• Rumplcimprcampr.

• Revolverem provrtal 
leporelo.

• Řežu a žeru, řežeš a 
žereš, řežou a žerou.

• Pořízek se řítil řádně
uřícen.

• Vytři ty tři trychtýře.

• Strýc Šusta suší švestky 
v Sušici.

• Šísovo sousoší šťastný 
den.

• Strč prst skrz krk.

• Zalyžařivší si lyžař
potkal nezalyžařivší si 
lyžařku.

• Zvíře zařve, zařve zvíře.



P, L, R, OU, J

• Ploužil se pouze pouhou 
strouhou dlouhou.

• Nenaolejuje-li Julie 
koleje, naolejuje je Jan.

• Není-li snad slimáčice 
sličnější slimáka?

• Na klavír hrála Klára 
Králová.

• Před potokem pět kop 
konopí, za potokem pět 
kop konopí.

• Neznepokojujte se 
meteorologickými 
proroctvími.

• Odneste ten revolver do 
laboratoře.

• Náš pan kaplan v kapli 
plakal.

• Petr Fletr pletl svetr.

• Poslal posel posla pro 
slámu.


